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1. Talo auringossa


Frances


Auto lähti käyntiin toisella yrityksellä. Frances Evans vilkaisi peileihin ja työnsi peruutusvaihteen päälle pakittaen autonsa pihalta tielle. Tie oli hiljainen; Nash Bayn kylän työikäiset olivat jo lähteneet töihinsä, joko kaupunkiin kuten Jimmy, tai omille viljelyksilleen. Iso osa kyläläisistä oli kuitenkin vanhuksia, ja heistä useita Frances tänäänkin tapaisi. Hänen nahkainen ruskea terveydenhoitajan laukkunsa nökötti tarvikkeita pullistellen takapenkillä.


Ensin kuitenkin Jennyn luo – Frances vilkaisi vasemmalle puolelleen etupenkillä lojuvaa vihkopinoa. Vihkojen kannet olivat haalistuneita. Kyseessä oli selvästikin lauluja ja nuottivihkoja. Frances oli niitä hieman selannut ja tullut siihen tulokseen, että Jenny saisi ne käydä paremmin läpi. Hänellä itsellään riittäisi työsarkaa arkun muussa sisällössä. Äiti oli säilyttänyt arkussa muistoja nuoruudestaan mistä hän ei ollut useinkaan lapsilleen kertonut. Arkusta hän oli kertonut aivan loppuvaiheessa, se oli ollut varastossa ja sen päälle oli kasattu laatikollinen vanhoja kumisaappaita, lasten leluja ja muuta nykyään tarpeetonta tavaraa.


Arkussa oli ollut Francesin ja hänen veljensä Colinin lapsena piirtämiä kuvia sekä parikin vihkoa liimattuja filmitähtien valokuvia ja lehdistä leikattuja kellastuneita kuvia. Ne eivät olleet Franin eikä Colinin vaan ilmeisesti äidin omia.


Filmitähdistä olivat kaikki nuoret tietysti olleet kiinnostuneita, niin kauan kuin sellaisia oli ollut, mutta kenties St. Donat ´ sin linnan lähimenneisyydellä oli siihen osansa tämän kylän nuorten kohdalla, erityisesti 30 - luvulla äidin nuoruuden aikaan. Filmitähdet olivat olleet kylässä tuttu näky lehtikeisari Randolph Hearstin omistaessa linnan. Frances muisti, että hänen omassa lapsuudessaan Llantwit Majorin uutta pubinomistajaa oli paheksuttu kovasti tämän maalattua uudelleen seinän, johon kuuluisuudet olivat kirjoittaneet muistokirjoituksensa lasillisella käydessään.


Jennyn talo näkyi jo tien oikealla puolen, Frances kurvasi sen eteen mutta ei ajanut pihaan koska hänen ei ollut tarkoitus viipyä pitkään. Hän astui Orchard Housen pihaan pikkuportista, jonka saranoista lähti avatessa kirskahtava ääni, ja takorautainen salpa kolahti lopuksi kiinni hänen perässään. Hän vilkaisi taloa, jonka keittiöpuutarhaan paistoi aamupäivän aurinko lupauksia antavasti. Se ei oikein kuvastanut talon emäntää. Tämä oli ihminen, jolla oli mitä vaikuttavin menneisyys mutta ei mitään tulevaisuutta mikäli hänen käytöksestään saattoi jotakin päätellä. Kuitenkin sama nainen oli nuorenpuoleinen, sivistynyt ja viehättäväkin.


Frances ei ollut nähnyt ystäväänsä kunnolla koko kesänä. Ensin Jenny oli matkustanut Suomeen, sillä aikaa Francesin äiti Annie oli saanut sydänkohtauksen ja kuollut neljän viikon kuluttua uuteen kohtaukseen. Jenny oli juuri kerennyt ajoissa takaisin osallistuakseen hautajaisiin mutta siellä naiset eivät olleet ehtineet jutella omista asioistaan. Frances oli totta kai ollut tilaisuudessa järkyttynyt ja itkettynytkin mutta tarkkanäköisesti hän oli silti arvellut, että pitkä kesäloma kaukana Pohjolassa oli tehnyt Jennylle hyvää. Ystävättären ilme oli avoimempi ja hänen hymynsä aidompi kuin koko sinä aikana minkä naiset olivat toisensa tunteneet.


Frances kiersi pääovelle, painoi ovikelloa ja kuuli sen soivan sisällä. Pian ovi jo aukesi ja aurinko tulvahti eteiseen. Jenny näytti siltä kuin olisi vielä ollut puoliksi nukuksissa, ainakin hän näytti olevan kaukana ajatustensa vietävänä.


Jennyn pukiessa itsensä Frances keitti veden, laittoi kaksi palaa leipää paahtimeen, ja otti tottuneesti kupit kaapista sekä voin työpöydältä ja marmeladin jääkaapista. Radiosta tuli klassista musiikkia mitä Franceskin kuunteli juuri nyt paljon mieluummin kuin meluisaa poppia mitä hänen oma radionsa yleensä syyti ilmoille.


Teekupillisen hätäisesti juotuaan Frances kutsui Jennyn kotiinsa oikein kunnon ajatustenvaihtoa varten. Jätettyään nuottivihot hän kiiruhti äänekkään portin kautta autolleen, ja ajoi päivän ensimmäisen potilaansa luo.


Mr. Albert Thomas asui talossa, joka oli selvästi vinossa. Kun sinne astui sisään, sai kävellä ensimmäiset askeleet eteisessä alamäkeä, sitten oli pidettävä varansa, ettei törmännyt vauhdilla suoraan olohuoneen puolelle. Ulko- ovi pamahti kiinni automaattisesti ja ilmoitti useimmiten olohuoneessa lepäilevälle asujalle vieraan saapumisesta. Tällä kertaa Mr. Thomas oli noussut teenkeittoon tarjoten vahvaa mustaa juomaa terveyssisarellekin säröllä olevasta kupista. Frances otti teen ja samalla vaivihkaa tarkkaili, miten vanhan miehen touhuaminen onnistui. Tänään hänen potilaansa päivä näytti eilistä paremmalta.


”Henki vielä pihisee, sehän tässä jotain merkitsee!” ukko kähisi ja virnisti harvahampaisella suullaan.


”Teillä, kultaseni, se henki pihiseekin enemmän kuin lääkäri määrää. Otetaanpas nämä päivän karamellit esiin.”


Frances avasi teofylliinipurkin ja otti esiin kolme lääkekapselia, joista kaksi hän laittoi pieneen jokseenkin puhtaaseen kuppiin ja antoi yhden ukon kouraan.


Mr. Thomas oli joskus ollut työssä hiilikaivoksessa. Hänen keuhkonsa eivät enää pitkään jaksaisi hengittää mutta sitkeästi ukko asui kotonaan vaikkei enää yläkerran makuuhuoneeseen kyennytkään kapuamaan. Hän oli Nash Bayhin muutettuaan asunut pitkään yhdessä veljensä kanssa tässä samassa talossa mutta veli oli kuollut niihin aikoihin kun Frances oli vielä ollut Robbien taaperoiässä kotirouvana. Frances huokaisi, kulautti kurkkuunsa viimeisen teetilkan, ja pesi kuppinsa. Hän vilkaisi pieneen jääkaappiin. Siellä oli maitopullo puolillaan, voipaketti sekä pala kinkkua. Pöydällä oli pussissa leipää. Leipäpussin vieressä kekoaan kasvatti melko täysinäinen tuhkakuppi.


Naapuri toisi Mr. Thomasille iltapäivällä hieman keittoa.


”Tulen taas huomenna teitä katsomaan, älkää polttako torppaanne.”


Frances lähti ukkoa kädelle taputtaen. Ulos päästyään hän veti syvään raikasta ilmaa keuhkoihinsa iloisena omien palkeidensa toiminnasta. Pienikin hetki tuolla sisällä sai vaatteet haisemaan tupakalle mikä melkein yökötti häntä mutta hän varoi näyttämästä sitä kuolemansairaalle miehelle.


Seuraava käyntikohde oli nuori mies, jolta oli toissa viikolla leikattu umpilisäke. Frances poisti tottuneesti ompeleet leikkaushaavasta.


”Tämä on hienosti parantunut. Nyt sinun, Gavin, pitää muistaa ottaa rauhallisesti eikä lähteä jalkapallokentälle tai painoja nostelemaan ennen kuin haava on lopullisesti parantunut.”


Gavin saatteli Francesin ovelle mutta ei uskaltanut suoristaa vielä kokonaan salskeaa varttaan peläten haavan aukeavan.


Frances ajaa körötteli seuraavaksi muutaman mailin matkan odottavaa äitiä, Mrs. Llwydia, tapaamaan. Tämä odotti ensimmäistä lastaan onnellisena mutta epävarmana kuten useimmat nuoret rouvat. Sitä miettiessään Frances ajatteli omaa ensimmäistä raskauttaan yli kuusitoista vuotta aiemmin. Hänkin oli pelännyt synnytystä ja pystyi hyvin samaistumaan potilaidensa pelkoon. Kuinka häntä olikaan ärsyttänyt jo kokeneiden synnyttäjien hokema: ” Eipä ole kukaan lapsi vielä sisään jäänyt!” Hän ei liioin ollut unohtanut synnytyksen viiltävän puristavaa kipua tai tilanteen alastonta tahmaisuutta mutta muistoista hallitsevin oli aurinkoisen kätilön kiekaisu ” Niin nätti tyttö!” vauvan vaativan parkaisun seuraamana. Amyhän se oli saapunut maailmaan.


Franin ajatukset palasivat Jenniferiin. Tälle oli elämä antanut runsaalla kädellä kauneutta, lahjakkuutta ja rakkautta, mutta niiden päälle syytänyt murhetta, petosta ja epätoivoa. Frances piti Jennyn aviomiehestä Eddiestä - kukapa tästä ei olisi pitänyt - mutta ajatteli samaan aikaan miehestä painokelvottomia ajatuksia koska oli sydämessään lojaali ystävälleen. Frances kuuli kylällä monenlaisia juttuja ja vaikka hän ei kaikkea kuulemaansa sellaisenaan uskonut, oli selvää, että Eddiellä oli kylällä asuttujen vuosien aikana ollut sutinaa ainakin bridgendiläisen tarjoilijattaren ja Cardiffissa asuvan liikunnanopettajan kanssa. Francesta painoi kun hän ei hennonnut puhua näistä Jennyn kanssa. Olikohan Eddie ollut samanlainen jo ennen pikku Miken kuolemaa?


Frances ohjasi oikeanpuoleiselle kaistalle ja pysäytti ”koslansa” , joksi hänen esikoisensa Amy hänen autoaan nyrpistäen nimitteli, Mrs. Llwydin oven eteen. ”Heipä hei, oletkohan sinä yhtään kasvanut viime viikosta?” jutteli Frances rauhoittavasti Mrs. Llwydille. ”Kyllä tämä jo alkaa päällekin päin näkyä”, totesi nuori Mrs. Llwyd ujosti. ” Uskaltaisikohan mennä jo vaunuostoksille vai tuoko se huonoa onnea?”


”Älä höpsi. Huonoa onnea tuo se, jos ei edes yritä varautua mitenkään vauvaa varten. Annas kun kuuntelen …” Frances painoi äänitorven tulevan äidin vatsaan ja hymyili pian. ” Tämä pikkukaveri voi hyvin ja hänen majansakin on tainnut hiukkasen kasvaa”, Frances venytti mittanauhaa nuoren naisen pikkuisen vatsakummun päällä.


”Eilen vatsassa tuntui jotain kummallista kuplimista. Se tuntui tulevan sieltä vauvasta päin eikä minun mahastani. Voiko se olla vaarallista? En uskaltanut kertoa Garylle.”


Frances hymyili vielä leveämmin ja oikaisi itsensä.


”Voi, kultaseni, varaudu seuraavaksi siihen, että vauva alkaa potkia ja liikkua tuossa kokovartalokylvyssään. Se, mitä tunsit, on vauvan liikkeitä. Nyt teitä on todellakin kaksi, eikö niin? ”


Frances jutteli vielä hetken naisen kanssa ja lähti taas liikkeelle. Tänään tuntui olevan kaikki hyvin.


Käytyään välillä vastaanottohuoneessaan tekemässä merkinnät päivän käynneiltä hän suuntasi vielä Llantwit Majorin suuntaan lampaiden asuttamien niittyjen taakse, rantatörmän katveessa kyhjöttävään varjoisaan mökkiin. Mrs. Reese ei ollut yhtä huonossa kunnossa kuin Mr. Thomas mutta hänen sydämensä oli jo kertaalleen ollut sanoa sopimuksen irti eikä enää kestänyt touhuamista. Mrs. Reese ei kuitenkaan halunnut muuttaa minnekään kotoaan, ja Frances kävi mökissä pari kertaa viikossa ” ohimennen” kuten hän rouvalle sanoi, vaikka mökille oli ajettava päätieltä puolen mailin matka aivan varta vasten.


”Sinun äitisi Annie oli hyvä ystäväni, kyllähän sinä sen tiedät. Hän oli iloinen ihminen, vanhoilla päivilläänkin niin ajassa mukana. Kävi täällä autollaan vielä kesän korvalla. Me juttelimme yleensä vanhoista asioista, ei niitä täällä enää kovin moni muu muista. Albert Thomas voisi ikänsä puolesta muistaa mutta hän tuli näille kulmille vasta noin neljännesvuosisata sitten - Hearst oli häipynyt jo paljon aiemmin, taisipa olla jo kuollut tuolloin.”


”Mr. Thomas ei käy enää missään. Hän luultavasti pysyttelee muutenkin omissa oloissaan.”


”Tiedetäänhän ne kaivosmiehet. Pitävät kyllä yhtä mutta vain keskenään. Paitsi juuri Albert, joka piti yhtä Gregin kanssa.”


”Niin, veljekset muuttivat tänne asumaan kaivosuransa jälkeen.”


”Veljekset?” Mrs. Reese nosti ohuita kynällä piirrettyjä kulmakarvojaan tuijottaen auki rävähtäneillä hailakoilla silmillään Franiin. ” Eivät he olleet veljeksiä. Gregory oli puutarhuri. Niin. Bert ja Greg …”.


Eleanor Reesen kysymyksen terävä sävy ja pistävä katse saivat Francesin hämilleen. Vasta hetken kulutta hän ymmärsi rouvan tarkoituksen.


Vanha rouva vaipui välillä mietteisiinsä ja Frances nosti kolhuja varoen teekupit pöytään. Kuppeja kiersi pesuissa haalistunut herkkä sinivioletti kukkakuvio, ne olivat ohutta posliinia eikä niitä ollut jäljellä kuin kolme ehjää paria, Frances tiesi.


Ulkoa kuului kotkotusta. Mrs. Reesellä oli muutama kanarouva pihalla.


”Täällä olikin kova meno kolmekymmenluvulla. Aivan toista kuin nykyinen unteloinen elämä. Lapsikullat tuossa linnakoulussa ovat tietysti sööttejä ja puhua pöpöttävät mitä oudoimpia kieliä. Joskus se osoittautuu olevan englantia mitä minä vain en ole ymmärtänyt! Mutta he kaikki näyttävät samanlaisilta farmarihousuissaan ja duffelitakeissaan. Joku heistä voi olla tuleva filmitähti mutta Hearstin ajan veroisia tähtiä ei enää tule. Ainoa, joka olisi vetänyt vertoja noille Hollywoodin kulta- ajan näyttelijöille, jotka täällä kävivät lomailemassa, oli Sarah Bernhardt. Häntä eivät Hollywoodin tähtösetkään voita.”


Mrs. Reese napautti pöytää sormet nyrkissä. Hän pälyili silmälasiensa takaa oraakkelimaisesti, kauas menneisyyteen ja samalla utuiseen tulevaan katsoen. Frances oli nämä tarinat kuullut moneen kertaan mutta aina ne olivat jännittäviä. Amerikkalainen miljonääri Randolph Hearst oli hankkinut St. Donat ´ sin linnan rakastamalleen näyttelijättärelle Marion Daviesille lemmenlahjana. Eleanor Reese oli, kuten monet lähiseudulla tuohon aikaan asuneet naiset, elokuvien ja näyttelijöiden suuri ihailija, ja näiden tarinoista omaan elämäänsä makeaa mettä juonut. Hän jatkoi menneisyydestä kumpuavaa jutteluaan mutta tiesi myös täsmälleen mitä kylässä nykyään tapahtui.


”Sarah Bernhardtin olisin halunnut nähdä mutta hän kuoli ennen minun syntymääni. Oma äitini puhui hänestä. Marion Daviesiä tai itse lehtikeisaria en linnan kulta- aikanakaan juuri nähnyt mutta joku filmitähtivieraista aina piipahti Llantwitissä pubissa tai kylällä kävelyllä.”


”Muistan ainakin Clark Gablen ja Frank Sinatran sekä Bob Hopen. Olihan siellä kauniita naisiakin.” Mrs. Reese vilkaisi Franiin ovelan näköisenä. Äidin nuoruusvuodet olivat alkaneet kiinnostaa Francesia Annien kuoleman jälkeen aiempaa enemmän ja hän halusi kuulla lisää.


”Äidillä oli aarteidensa joukossa lehtileikkeitä noista kuuluisuuksista. Ja muutamia levyjä, Sinatraa ja mitälie” , johdatteli Frances.


”Äitisi opiskeli silloin talouskoulussa eikä ollut aina täällä paikan päällä. Yhtenä kesänä muistan hänen olleen kotona ja me tytöt pidimme hauskaa. Kävimme tienaamassa taskurahaa Hearstin pidoissa aina toisinaan.”


”Mitä te siellä teitte? Juttelitteko te niiden tähtien kanssa?”


”Minä vain tiskaan aaastioita”, luritteli Mrs. Reese ohuella äänellä ja nauraa kihersi.


”Ei meitä yleensä päästetty sinne ihmisten ilmoille, piilossa keittiössä me piioimme.”


”Sinisilmä-Frankie oli silloin aivan nuori eikä mikään kuuluisa heppu vielä. Hurmaava hän kuitenkin oli, minä katselin häntä joskus oven raosta, ja äitisi sai kerran viedä hänelle puhtaan grogilasin. Annie olisi varmasti menettänyt sydämensä, jos ei olisi ollut jo kihloissa isäsi kanssa. Jaaa luudalla lakasee-en laattiiioita ”, taas rouva vilkaisi Frania viekkaasti.


”Hautajaiset olivat kaunis tilaisuus. Sillä kuororouvalla on ihmeellisen voimakas ja kaunis ääni.”


Rouva Reese vaihtoi puheenaihetta lennossa Hearstin pidoista Annien hautajaisiin.


”Hän on laulajana kontra-altto. Hän on joskus soittanut viulua mutta ei enää poikansa kuoleman jälkeen. Meidän onneksemme hän suostuu johtamaan kuoroamme. Emme ole lainkaan niin toivottomia kuin aiemmin luulimme. Muistatko kun kanttori Dolphyn yritti saada meitä laulamaan?”


Naiset nauroivat, vanhemmalla heistä naurun kyyneleet valuivat poskille ohuena nauhana. Mrs. Reese oli laulanut kuorossa kymmenkunta vuotta aiemmin, silloin Franillä oli ollut kädet täynnä työtä kodinhoidon kanssa, mutta kummallakin oli kokemusta kanttori Dolphynin tuloksettomasta ristiretkestä kuoronjohtajana.


”Taidanpa tarvita apuasi ensi viikollakin, tulethan?” kysyi Mrs. Reese.


”Ja minä luulen, että verikokeesi aika alkaa olla ensi viikolla, joten olet minusta pääsemättömissä, kultaseni.”


”Mitä apua? Enhän minä nytkään tehnyt yhtikäs mitään”, mietti Frances vatsa teetä loiskien mökiltä pois ajellessaan. Ehkäpä rouva kuitenkin halusi jatkaa muisteloitaan, sitähän Frances toivoi. Frances tunsi kylän väen ja tiesi aiempien sukupolvien historiaa. Silti hän usein yllättyi jonkin kertomuksen yhteydessä siitä miten vähän hän sittenkään tiesi vaikkapa omista vanhemmistaan. Annie ei ollut kertonut juuri mitään nuoruusajoistaan. Hän oli ollut aina kiinni nykyhetkessä; työssä, puutarhanhoidossa ja lapsenlapsissaan.


Jennifer


Jennifer lakkasi teeskentelemästä nukkuvansa kuullessaan oven kolahduksen sekä portin saranoiden narinan. Hän avasi silmänsä ja näki auringon pilkahtavan paksujen vuorillisten verhojen lomasta. Hänen päänsä täytti vielä Schubertin riemukas Forelli, jonka sävelet olivat alkaneet soida Jenniferin haaveillessa mennen kesän matkastaan valoisaan Suomen Lappiin. Kalaretki pohjoiselle järvelle ja siihen laskevan joen suulle missä he olivat Mellyn kanssa kalastaneet ahvenia – se oli tuonut Jennylle mieleen muistikuvia lapsuuden Skotlannista. Jenny tunsi vieläkin äkillisen jännityksen vatsan pohjassa saakka, kun siiman päässä tuntui nykäys ja kädet puristuivat vavan ympärille, ettei vain ote lipeäisi. Ahvenet eivät hyppineet veden pinnalle kuten taimen mutta joutuessaan koukun päähän ne olivat tanssineet punakirjavat evät veden alla vilkkuen ja pitelemistä oli vavassa tuolloinkin.


Jenny odotti vielä sängyssä muutaman minuutin ollakseen varma siitä, että Eddie tosiaankin oli lähtenyt työhön. Jennyllä ei ollut kiirettä sillä Eddie tulisi kotiin aikaisintaan illansuussa. Hän työnsi toisen jalkansa ulos peiton alta. Paljaana ollut kohta lakanasta tuntui mukavan viileältä. Peiton alla alkoikin tulla jo lämmin. Hän nousi ja kurkisti ikkunasta: portti oli kiinni ja hänen miehensä polkupyörä oli poissa. Hän avasi verhot, jolloin huone kylpi valossa sekä saman tien myös lämmössä. Jennyn mielestä makuuhuoneen piti olla aamuauringon puolella taloa. Tätä taloa hän rakasti jo siitäkin syystä. Hän tassutteli paljain jaloin kylpyhuoneeseen ja vilkaisi peiliin. Tummat hiukset hapsottivat sekaisina, niiden joukossa oli jo harmaita, samanvärisiä kuin Jennyn silmät, jotka olivat lapsesta asti olleet ikäistään vanhemman näköiset.


Jenny ei viitsinyt vielä pukeutua vaan laittoi veden kiehumaan ja napsautti radion päälle. Uutisia kuuntelematta hän tarttui nuottipinoon, jonka päällimmäisenä oli vihreä vihkonen ” Christmas Carols”. Hän selasi nuottipinoa hajamielisesti tarkoituksenaan löytää jotakin sopivaa laulettavaa paikallisen kuoron tämänvuotiseen joulukonserttiin. Hän oli joutunut kuoron johtajaksi vuosi sitten laulettuaan sen solistina, ja aikaisemman kuoronjohtajan saatua tarpeekseen hengeltään maallisesta sekä taiteelliselta tasoltaan epätasaisesta kuorosta.


Jenny käveli nuottien kanssa olohuoneeseen missä ranskalainen oveksi aukeava ikkuna ulottui liki maahan asti. Sen lasi näytti kuraiselta mutta Jenny ei aikonut pestä sitä. Melly oli pessyt ikkunalasit keväällä sillä seurauksella, että heidän istuessaan juttelemassa olohuoneessa, seurusteleva sinitiaispari oli keväisen rakkauden huumassa kieppunut päin lasia. Linnut olivat heittäneet henkensä ja pudonneet rinta rinnan laatalle pikkuiset jalat ojossa. Ne olivat kuolleet onnensa huipulla. Tapaus oli saanut Jennyn ja Mellyn itkemään vesiputouksen lailla, Jenny oli vasta hiljattain ylipäänsä oppinut itkemään uudelleen lapsuutensa jälkeen.


Jennyn ajatukset harhailivat uudelleen Suomeen ja hänen ystäväänsä Mellyyn. Vielä viime jouluna Melly oli ollut heillä. Melly oli ollut ihmeissään brittiläisestä joulunvietosta.


”Onko jouluaatto ihan tavallinen työpäivä? Voiko pubiin mennä joulupäivän aterialle? Meillä kotona koko virallinen Suomi menee kiinni jouluaattona kello 12 kun Suomen Turku julistaa joulurauhan eikä joulupäivänä käydä muualla kuin kirkossa ja hautausmaalla tai lähisukulaisten luona. Kaikki kaupat ovat tietysti kiinni”, Melly toimitti vakavana.


”Kyllä mekin käymme sukulaisten luona ja hautausmaallakin”, Jenny puolustautui. Tosin he eivät yleensä käyneet sukulaisten luona sillä lähellä ei asunut ketään ja ylipäänsä lähisukulaisia heillä ei juuri ollut.


Melly katsoi Jennyä katuvana.


”Anteeksi, jos tulit surulliseksi, en ajatellut…”, Melly sanoi hämillään.


”Minusta on vain ihanaa, jos joku puhuu Mikesta ja minäkin saan puhua hänestä.”


”Jouluaattona hautausmaalla on niin kaunista. Vaikka päiväkin on pimeä, lumi valaisee maisemaa ja kun tuhannet kynttilät palavat lumen keskellä, ne säteilevät kuin keijukaiset maan kolosta. Ihmisiä käy haudoilla yleensä paljon mutta vaikka olisin yksin liikkeellä, siellä aivan tuntee olevansa läheistensä ympäröimänä. Ilman mitään kummittelua!” Melly levitti silmänsä suuriksi, nosti kädet kehystämään kasvojaan ja teki Munckin maalauksen Huuto - ilmeen saaden Jennyn hymyilemään haikeuden keskellä.


Michael oli ollut Jennifer ja Edward Wyeman- Crickin esikoinen, pikku Mike. Hän oli menehtynyt taaperoiässä aivokalvontulehdukseen. Lisää lapsia heille ei ollut tullut.


”Saat sen kylmän Suomen kuulostamaan suorastaan lämpimältä paikalta.”


”Jos meillä ei olisi lämmin sydän, olisimme muuttuneet jääkalikoiksi jo ennen piispa Henrikin saapumista vaikka hän nyt tietysti sai aika kylmää kyytiä Köyliö- järven jäällä. Sittemmin on ulkomaalaistenkin kohtelu parantunut ja tuollaisen kosmopoliitin kuin Sinä pitäisi tosiaan tulla se omin silmin toteamaan. Suosittelen nyt aluksi tulemaan kesällä - mitäs sanot? Isäkin sitä ehdotti kirjeessään. Pääsisit samalla käymään Ruotsissa, meiltä on sinne vain yksi lirahdus matkaa!” Jenny oli ihmetellyt Mellyn sanavalintaa ensiksi enemmän kuin itse kutsua. Oli käynyt ilmi, että Melly ei innoissaan ollut keksinyt ”poronkusemalle” parempaa käännöstä.


Melly oli lähtenyt kesäkuussa takaisin Suomeen vieden Jennyn mukanaan kesävieraaksi Suomen Lappiin.


Radio pauhasi nyt Elgarin sellokonserttoa mikä sai Jennyn sydämen äskeisten ajatusten jälkeen pakahtumaan. Hän sulki silmänsä mutta avasi ne äkisti kuullessaan portin kolahtavan. Eddie?


Vilkaisu ulos ikkunasta kertoi, että tulija ei ollut hänen miehensä vaan Frances, kylän terveydenhoitaja ja Jenniferin ystävä. Jenny tunsi ohimennen syyllisyyttä koska oli helpottunut siitä, että tulija oli lähes kuka tahansa muu kuin hänen aviomiehensä.


Hän meni ovelle vastaan ja toivotti Francesin tervetulleeksi.


”Anteeksi tämä yöasu. Olen kyllä herännyt jo kukonlaulun aikaan mutta jäin pohtimaan joulukonsertin ohjelmaa enkä huomannut edes pukeutua!”


”Eihän se minua haittaa. Itse asiassa melko harva minun kierrokseni varrella on useinkaan säällisesti pukeutunut, monet tuppaavat olemaan vieläpä vuoteessa”, muistutti Frances työhönsä viitaten. ”Laitetaanpas vesi kiehumaan, et ole tainnut aamupalaakaan syödä.”


”Vesi on jo kiehunut äskettäin. Ai, mutta sehän on jo jäähtynyt. Kylläpä uppouduin ajatuksiini pitkäksi aikaa”, ihmetteli Jenny.


Jenny kävi yläkerrassa pukeutumassa sillä aikaa kun Frances keitti veden uudelleen.


”Onpa mukavaa, että ehdit poiketa kesken töittesi. Ehdin viime talvena tottua Mellyyn niin, että kaipaan seuraa paljon enemmän kuin aikaisemmin.”


”Melly olikin hauskaa seuraa ja ymmärsi hyvin englantia vaikka oli täällä ensimmäistä kertaa. Muistanko oikein, että se oli Eddien ajatus ottaa teille au pair sinulle seuraksi?”


”Ihan oikein muistat ja Eddien kunniaksi on sanottava, että hän piti ajatuksesta kiinni vaikka minusta se oli aivan naurettava. Miksi kahden aikuisen ihmisen avuksi tarvittaisiin muka joku apulainen? Mutta Mellystä tuli minulle kuin pikkusisko vaikka ikäeroakin oli reilusti toistakymmentä vuotta.”


”Melly. Oliko se hänen suomalainen nimensä?” kysyi Frances.


”Eihän toki, ystävä hyvä. Hänen nimensä on Ayya-Iermelly , katsos näin”, Jenny näytti ystävälleen kirjekuorta, johon oli kirjoittanut Mellyn etunimen Eija- Irmeli ja osoitteen Meltanki. ”Kotona Suomessa häntä kutsutaan Irmeliksi mutta täällä se lyheni Mellyksi. Juuri tänä aamuna ajattelin häntä ja elin uudelleen matkaani Lapin kesään. Mellyn kylän nimi on Meltunky ja isoäidin kesämökki oli Rarnuyavvin rannalla.” Frances ei näyttänyt kovin vakuuttuneelta.


”Sinun on kerrottava siitä minulle lisää mutta juuri nyt minun on jatkettava kierrostani. Toin sinulle nämä nuotit, jotka löysin äidin tavaroista. Olisiko niistä hyötyä kuorolle tai sinulle itsellesi? Syöhän nyt ensin aamiaisesi, tee on vielä lämmintä mutta leivät ovat jo jäähtyneet. Tule meille käymään lauantaina, olen kotona viimeistään kahdesta eteenpäin.”


”Voi, Fran. Minähän en ole vielä kysynyt miten sinä jaksat. Olen jatkuvasti jotenkin puoliksi vielä matkalla. Kiitos tästä musiikista, siinä näyttää olevan elokuvamaailman kappaleita. Tulen mielelläni lauantaina.”


Frances lähti jättäen Jennyn rouskuttamaan rapeaa paahtoleivän palaa.


Jenny otti teekupin käteensä ja syömättömän paahtoleivän toiseen, voitelematta leipää. Edelleenkin paljasjaloin hän astui ulos keittiön ovesta. Aurinko ei ollut vielä lämmittänyt porraskiveä, se tuntui viileältä jalkapohjaan. Jenny käveli teetä siemaillen kauemmas puutarhaan minne talon varjo ei ylettynyt ja missä jalan alle sattuvat laattakivet olivat jo lämmenneet. Melkein kaikki puutarhan kukat olivat jo kukkineet, pionipensaat olivat levinneet osittain pitkin maata. Uusin, Sarah Bernhard - pioni oli tuettu puukehikolla. Kuoro, jonka johtajaksi Jenny oli viime vuonna ajautunut, oli keväällä lahjoittanut sen hänelle. Franin kertoman mukaan vanha ja itse jo laulamisesta luopunut mutta uskollisesti yleisössä istuva Mrs. Reese oli ollut lahja- asiassa puuhanaisena. Puutarhan perällä kasvoi Jennyn rakastamia notkeita pihlajapuita sekä piikikäs jouluinen orjanlaakeri. Näiden takaa alkoi metsäinen alue.


Punarinta lennähti Jennyn eteen ja tapitti suurilla silmillään pitkän sekunnin ajan hievahtamatta paikallaan pysyen. Äkkiä se hypähteli tasatahtia välillä niiaillen ja siipiä roikottaen ikään kuin olisi saanut jostain käskyn tehdä juuri näin. Jenny nauroi ääneen mikä sai linnun syöksähtämään hieman kauemmas, siihen se jäi jälleen häntä arvioivasti silmillään mittailemaan. Jenny kyykistyi, laski kuppinsa maahan ja mursi leivästä murusia heitellen niitä maahan eteensä. Punarinta ei paennut mutta ei myöskään empimättä hyppinyt murusten perään. Jenny tunsi itsensä onnekkaaksi kaikesta huolimatta ja hyräili itsekseen.


Robin


Kulhollinen maissihiutaleita oli nopeasti syöty. Paahtoleipätelineessä törrötti pystyssä yksi valmiiksi paahdettu siivu mutta Robin halusi leipänsä lämpimänä ja sujautti aamupuhtaan kätensä syvälle muovipussiin saaden sormiinsa leipäpötkön loppupäästä yhden siivun. Hän veti sen esiin voittajan elkein ja asetti paahtimeen poksauttaen kytkimen alas. Hän hinkkasi takamusta kärsimättömästi tuoliin, vei välillä murokulhon pesualtaaseen ja palasi kiillottamaan tuolia shortsiensa kuluneella sinivärillä malttaen juuri ja juuri odottaa leivän valmistumista. Se kuitenkin kannatti sillä, kun leipä vihdoin ponnahti esiin, se oli täydellisen värinen: yhdestä kulmasta pikkuisen mustunut ja kun hän levitti leivälle anteliaan kerroksen keltaista voita, se suli valuen hänen vieläkin kohtalaisen aamupuhtaille sormilleen. Hän söi leivän ja nuoli sormensa siniset silmät puoliksi kiinni painuen minkä jälkeen hän tempaisi tuolilta lippalakin päähänsä ja juoksi ulos ovesta mistä hänen äitinsä oli hetki sitten lähtenyt.


”Minulla on tänään aika pitkä kierros. Syö murosi loppuun, ota lisäksi leipää ja hedelmää. Laitan ruuan kun tulen kotiin, joten tulet sitten teeaikaan takaisin retkiltäsi, nuori mies”, oli äiti evästänyt lähtiessään, ja Robin kuuli vielä miten äiti totesi: ” Kun taas tästäkin kesästä kouluun asti ehjänä selvittäisiin!” Mutta äidin ääni kuulosti tällä kertaa huolettoman hyväntuuliselta. Äiti ei usein itkeskellyt, ennemminkin yleensä nauroi vedet silmissä, mutta äidin oma äiti, mummu, oli kuollut tänä kesänä. Silloin äiti oli itkenyt tavallista enemmän. Kyllä kai se oli ymmärrettävää, Robin tuumi, mutta oli iloinen, että asiat olivat taas mallillaan.


Polkupyörä odotti maassa maaten uskollisesti niillä sijoillaan mihin Robin oli sen eilen jättänyt. Hän nosti sen ylös oikealle puolelleen, heilautti jalkansa pyörän yli ja antoi vasemmalla jalalla vauhtia. Mustaksi maalattu, paikoin hieman ruostunut pyörä ei kuitenkaan lennähtänyt liikkeelle Zorron ratsun tavoin vaan töksähti eteenpäin pysähtyen ensimmäiseen pikku kuoppaan. Robin tarkasteli tilannetta ja totesi uskollisen ratsunsa kengän löystyneen, toisin sanoen polkupyörän eturengas oli tyhjä. Tämä ei ollut aivan tavatonta, ja polkupyörän pumppu oli pojalle tuttu vempain, mutta sellaisen löytäminen tähän hätään ei ehkä maksanut vaivaa. Kannattaisi odottaa, että seppä itse elikkä isäpappa tulisi kotiin ja tekisi homman käden käänteessä.


Sillä välin olisi otettava omat jalat avuksi, jotta pääsisi Harryn luo. Niinpä Robin suuntasi kylätien sijasta polulle, jota pitkin hän pääsi oikaisemaan edemmäs maantielle metsän läpi.


Harry Bedford oli aina ollut Robinin paras kaveri. Niin, ja tietysti Leo, joka useimmiten oli menossa mukana. Leo oli vuotta vanhempi kuin veljensä Harry mutta hän oli hieman kömpelö eikä hänellä ollut ikäisiään kavereita edes koulussa. Harry ja Leo asuivat maatilalla mikä oli varsinainen ihmemaa elikoineen ja työkoneineen. Harryn äidillä oli usein väsynyt ilme ja tummat renkaat silmien ympärillä mutta hän oli aina ystävällinen pojille. Poikien isä teki maatilan töitä, ja edellytti poikiensa auttelevan siellä minkä vuoksi myös Robin oli jo tottunut tekemään siellä kaikenlaista apuhommaa.


Harryn isällä, Mr. Bedfordilla, oli tapana iltaisin tuvassa lukea historiallisia kirjoja viskilasin ääressä. Hänen ideansa oli ollut antaa pojilleen mahtavalta kalskahtavat nimet Hercules ja Horatio. Idea ei Robinin mielestä ollut erityisen loistava varsinkaan kun Leo sai ilmankin osansa muiden lasten kiusaamisesta. Toisaalta, kun nämä asiat nimistä ja kömpelyydestä oli kertaalleen tehty selväksi, pojat saivat olla rauhassa niin koulussa kuin kylälläkin. Harry oli jämerä ja oikeamielinen poika, joka piti kurittomuuteen taipuvaisen Robinin sopivasti aisoissa ja oli aina valmis puolustamaan veljeään.


Robin hölkkäsi eteenpäin metsäpolulla mutta hiljensi kulkunsa kävelyksi potkaisten samalla oksan tieltään lähestyessään Orchard Housea. Mrs. Wyeman- Crick vaikutti suorastaan pelottavalta. Hän ei tainnut pitää lapsista; hänen omakin lapsensa oli kuollut. Nainen kulki joskus isoon palttooseen piiloutuneena pienenä ja hauraana kylätiellä tummat hiukset valtoimenaan poissaolevan näköisenä eikä aina vastannut Robinin tervehdykseen. Joskus hän pysähtyi ja katsoi niin syvälle Robinin silmiin, että poika uskoi naisen näkevän kaikki hänen ajatuksensakin. ” Oi, Robbie, retkellekö olet menossa?” hän saattoi kysyä äänellä, joka oli yhtä syvä kuin katsekin. Naisessa oli jotain noitamaista. Hän oli äidin ystävä. Äiti oli selittänyt, että tuolla naisella oli vain ollut pitkään lastaan ikävä ja paha mieli eikä hän tarkoittanut olla tyly vaikka ei paljon jutellutkaan. Robin oli kuullut Noitanaisen kerran laulavan kuoron konsertissa ja hänen äänensä oli ollut tavattoman voimakas, aivan suhteeton naisen ulkonäköön nähden.


Niin tai näin, Robin piti parhaana koettaa olla näkymätön, ja käveli tapojensa vastaisesti nyt rauhallisesti eteenpäin. Hänen edeltään lensi hänen oma lintuveljensä polun oikealla laidalla olevien puiden toiselle puolen. Äiti oli sanonut punarintaa hänen lintuveljekseen nimen vuoksi mutta punarinta muistutti ulkonäön puolesta paljon enemmän Robinin ruskeasilmäistä ja kuparihiuksista sisarta Amyä.
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